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RY-HDARSG.1423

AMPLIFIER RACK FOR 
HARLEY-DAVIDSON STREET 

GLIDE FROM 2014 - 2023*

SOPORTE DE AMPLIFICADOR PARA 
HARLEY-DAVIDSON STREET GLIDE 

DE 2014 - 2023*



FEATURES:
• Black Powder-Coated Finish
• 12GA Cold-Rolled Sheet
• Minor Modifications Needed

WHAT’S IN THE BOX:
• Amplifier Rack (2PCS)
• Installation Hardware
• Manual

CARACTERÍSTICAS:
• Acabado con recubrimiento en polvo negro
• Lámina laminada en frío de calibre 12
• Requiere modificaciones menores

CONTENIDO DE LA CAJA:
• Soporte de amplificador (2 piezas)
• Hardware de instalación
• Manual

AMPLIFIER RACK FOR 
HARLEY-DAVIDSON STREET GLIDE 
FROM 2014 - 2023*

SOPORTE DE AMPLIFICADOR PARA 
HARLEY-DAVIDSON STREET GLIDE DE 
2014 - 2023*

INSTALLATION
• Start by removing the terminals of the battery.
• Remove the front fairing/headlight assembly. 

Be careful not to scratch the paint.
• Remove any brackets, components or wire 

harnesses that may be in the way, such as 
the factory glove box tray and brackets. 

• Then remove the 4 screws (2 on each side) 
where the RY-HDARSG.1423 is going to be 
mounted.

• Assemble the 2 pieces of the 
RY-HDARSG.1423, place it on top of the 
factory radio, and secure it using the 4 
previously removed screws or the screws 
provided in this kit.
NOTE: Some trimming of the glove box 
may be necessary to ensure a flush fit.

• Your power, RCAs and speaker wires 
should already be in this location.

• Test-fit your amplifier(s) and/or processor 
to ensure correct placement and confirm 
that it does not cause any obstruction.

• Once you determine the correct location, 
mount them and install all necessary 
connections. (Reattach the battery 
terminals)

• Test and tune the system now, secure all 
the wires and make sure you have good 
connections.

• Now reassemble the front fairing/headlight 
assembly.

Let’s go for a ride and make it LOUD!

*Product may not be compatible with models that 
have been altered or customized in a way that 
affects fitment or function.

INSTALACIÓN
• Comience retirando los terminales de la batería.
• Retire el panel frontal y el conjunto del faro.

Tenga cuidado de no rayar la pintura.
• Retire cualquier soporte, componente o mazo de 

cables que pueda estorbar, como la bandeja y los 
soportes de la guantera de fábrica.

• Luego, retire los 4 tornillos (2 a cada lado) donde 
se montará el RY-HDARSG.1423.

• Ensamble las 2 piezas del RY-HDARSG.1423, 
colóquelas sobre el radio de fábrica y asegúrelas 
usando los 4 tornillos previamente retirados o los 
tornillos incluidos en este kit.
NOTA: Puede que sea necesario recortar un poco 
la guantera para asegurar un ajuste perfecto.

• Los cables de alimentación, RCA y altavoces ya 
deberían estar en esta ubicación.

• Verifique la ubicación de su(s) amplificador(es) y/o 
procesador para asegurarse de que estén 
correctamente posicionados y confirmar que no 
causen ninguna obstrucción.

• Una vez que haya determinado la ubicación 
correcta, móntelos e instale todas las conexiones 
necesarias. (Vuelva a conectar los terminales de 
la batería.)

• Pruebe y ajuste el sistema ahora, conecte todos 
los cables y asegúrese de que estén bien 
conectados.

• Ahora vuelva a ensamblar el conjunto del panel 
frontal y el faro.

Vamos a dar un paseo y disfrutar de la experiencia 
DS18!

*Es posible que el producto no sea compatibl e con 
modelos que hayan sido alterados o personalizados 
de forma que afecten su instalación o funcionamiento.
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NOTE: 
Some trimming of the glove box may 
be necessary to ensure a flush fit.

NOTA:
Puede ser necesario recortar un poco la 
guantera para garantizar un ajuste 
perfecto.

Remove the front fairing as follows to access the 
mounting point.

Retire el panel frontal según las siguientes 
instrucciones para acceder al punto de montaje.

INSTALLATION / INSTALACIÓN
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This is how the installation should look 
before adding the amplifier(s) and 
processor(s). 
As shown here, these screws need to be 
removed to mount the amplifier rack and 
then reinstalled.

Así es como debería verse la instalación 
antes de agregar el/los amplificador(es) y 
el/los procesador(es).
Como se muestra aquí, estos tornillos 
deben retirarse para montar el soporte del 
amplificador y luego volver a instalarse.

This is an example of how to mount the 
amplifier(s) and processor(s)

Este es un ejemplo de cómo montar el(los) 
amplificador(es) y el(los) procesador(es).
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FOR MORE INFORMATION 
PLEASE VISIT DS18.COM


